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""""איך װעל קומעןאיך װעל קומעןאיך װעל קומעןאיך װעל קומען""""; ; ; ; """"װוּ זײַנען פֿון האַרץ די געזאַנגעןװוּ זײַנען פֿון האַרץ די געזאַנגעןװוּ זײַנען פֿון האַרץ די געזאַנגעןװוּ זײַנען פֿון האַרץ די געזאַנגען""""פּינטשע בערמאַן׃  פּינטשע בערמאַן׃  פּינטשע בערמאַן׃  פּינטשע בערמאַן׃       
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))))לידלידלידליד" (" (" (" (רייסטעררייסטעררייסטעררייסטעראין אייביקן אין אייביקן אין אייביקן אין אייביקן """"משה עטינגער׃  משה עטינגער׃  משה עטינגער׃  משה עטינגער׃       
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))))איינאַקטער אין צװיי בילדעראיינאַקטער אין צװיי בילדעראיינאַקטער אין צװיי בילדעראיינאַקטער אין צװיי בילדער" (" (" (" (נאָכן שטורעםנאָכן שטורעםנאָכן שטורעםנאָכן שטורעם""""׃  ׃  ׃  ׃  פֿרידלאַנדפֿרידלאַנדפֿרידלאַנדפֿרידלאַנד. . . . יייי     
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))))היסטאָריאָגראַפֿישהיסטאָריאָגראַפֿישהיסטאָריאָגראַפֿישהיסטאָריאָגראַפֿיש((((    """"העטאָר דיאַס דאַ פּאַזהעטאָר דיאַס דאַ פּאַזהעטאָר דיאַס דאַ פּאַזהעטאָר דיאַס דאַ פּאַז""""יצחק רײַזמאַן׃  יצחק רײַזמאַן׃  יצחק רײַזמאַן׃  יצחק רײַזמאַן׃       
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))))לידלידלידליד" (" (" (" (צװייצװייצװייצװיי""""דוד ראַפּאַפּאָרט׃  דוד ראַפּאַפּאָרט׃  דוד ראַפּאַפּאָרט׃  דוד ראַפּאַפּאָרט׃       
Dovid Rapaport:  “Tsvey” (Lid) 

David Rappaport:  “Two” (Poem) 

    

24242424    
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))))לידלידלידליד" (" (" (" (מײַנע פֿיר סעזאָנעןמײַנע פֿיר סעזאָנעןמײַנע פֿיר סעזאָנעןמײַנע פֿיר סעזאָנען""""בונין׃  בונין׃  בונין׃  בונין׃  . . . . זזזז     
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----װילדװילדװילדװילד""""פֿראַגמענט פֿון פֿראַגמענט פֿון פֿראַגמענט פֿון פֿראַגמענט פֿון " (" (" (" (עמאַליטאַ שפּינט אַ נעץעמאַליטאַ שפּינט אַ נעץעמאַליטאַ שפּינט אַ נעץעמאַליטאַ שפּינט אַ נעץ""""נח גאָלדבערג׃  נח גאָלדבערג׃  נח גאָלדבערג׃  נח גאָלדבערג׃  

")")")")גראָזגראָזגראָזגראָז     
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))))דרײַ לידערדרײַ לידערדרײַ לידערדרײַ לידער" (" (" (" (װוּהיןװוּהיןװוּהיןװוּהין""""; ; ; ; """"לעבןלעבןלעבןלעבן""""; ; ; ; """"אַ חלוםאַ חלוםאַ חלוםאַ חלום""""יהושע ריװין׃  יהושע ריװין׃  יהושע ריװין׃  יהושע ריװין׃       
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))))טאָרישע שטודיעטאָרישע שטודיעטאָרישע שטודיעטאָרישע שטודיעהיסהיסהיסהיס" (" (" (" (הורדוס המלךהורדוס המלךהורדוס המלךהורדוס המלך""""יצחק ניומאַן׃  יצחק ניומאַן׃  יצחק ניומאַן׃  יצחק ניומאַן׃       
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))))לידלידלידליד" (" (" (" (דער װאָגלערדער װאָגלערדער װאָגלערדער װאָגלער""""ון װוּזעק׃  ון װוּזעק׃  ון װוּזעק׃  ון װוּזעק׃  עעעעשמשמשמשמ     
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))))דערציילונגדערציילונגדערציילונגדערציילונג" (" (" (" (דער רבי אָן אַ קאַנטשיקדער רבי אָן אַ קאַנטשיקדער רבי אָן אַ קאַנטשיקדער רבי אָן אַ קאַנטשיק""""מלאך׃  מלאך׃  מלאך׃  מלאך׃  . . . . לאָטי פּ לאָטי פּ לאָטי פּ לאָטי פּ      
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))))לידלידלידליד" (" (" (" (דער דיכטערדער דיכטערדער דיכטערדער דיכטער""""חנה בושעל־סאָלאָװ׃  חנה בושעל־סאָלאָװ׃  חנה בושעל־סאָלאָװ׃  חנה בושעל־סאָלאָװ׃       
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))))מכּוח אונדזער ייִדישער יוגנטמכּוח אונדזער ייִדישער יוגנטמכּוח אונדזער ייִדישער יוגנטמכּוח אונדזער ייִדישער יוגנט" (" (" (" (מחשבֿות בקולמחשבֿות בקולמחשבֿות בקולמחשבֿות בקול""""יצחקי׃  יצחקי׃  יצחקי׃  יצחקי׃       
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כראַבאָלאָװסקי׃  צװישן צײַטונגען און זשורנאַלןכראַבאָלאָװסקי׃  צװישן צײַטונגען און זשורנאַלןכראַבאָלאָװסקי׃  צװישן צײַטונגען און זשורנאַלןכראַבאָלאָװסקי׃  צװישן צײַטונגען און זשורנאַלן. . . . אאאא     
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צבֿי שטאָק׃  בריװ אין רעדאַקציעצבֿי שטאָק׃  בריװ אין רעדאַקציעצבֿי שטאָק׃  בריװ אין רעדאַקציעצבֿי שטאָק׃  בריװ אין רעדאַקציע; ; ; ; דוד ראַפּאַפּאָרטדוד ראַפּאַפּאָרטדוד ראַפּאַפּאָרטדוד ראַפּאַפּאָרט    ;;;;שװאַרץשװאַרץשװאַרץשװאַרץ. . . . לללל     
L. Shvarts;  Dovid Rapaport; Tsvi Shtok:  Briv in Redaktsye 

L. Schwartz; David Rappaport; Zvi Shtock:  Letters to the Editor 
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""""פֿעדער־שפּריצןפֿעדער־שפּריצןפֿעדער־שפּריצןפֿעדער־שפּריצן""""באַביטש׃  באַביטש׃  באַביטש׃  באַביטש׃  . . . . אַ אַ אַ אַ      
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    ליטעראַרישע נאָטיצן און קולטור כראָניקליטעראַרישע נאָטיצן און קולטור כראָניקליטעראַרישע נאָטיצן און קולטור כראָניקליטעראַרישע נאָטיצן און קולטור כראָניק
Literarishe Notitsn un Kultur Khronik 

Literary Notes and Cultural Chronicle 
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ין דער רעדאַקציעין דער רעדאַקציעין דער רעדאַקציעין דער רעדאַקציעזשורנאַלן אזשורנאַלן אזשורנאַלן אזשורנאַלן אגעקומענע ביכער און געקומענע ביכער און געקומענע ביכער און געקומענע ביכער און אַרײַַנאַרײַַנאַרײַַנאַרײַַנ     
Arayngekumene Bikher un Zshurnaln in der Redaktsye 

Books and Journals Arrived to the Editor 
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טן זמןטן זמןטן זמןטן זמן38383838ייִדישע קולטור קלוב אָפּשלוס פֿון ייִדישע קולטור קלוב אָפּשלוס פֿון ייִדישע קולטור קלוב אָפּשלוס פֿון ייִדישע קולטור קלוב אָפּשלוס פֿון . . . . אַ אַ אַ אַ . . . . לללל     
L.A. Yidisher Kultur Klub Opshlus fun 38tn Zman 

L.A. Yiddish Culture Club Conclusion of the 38
th

 Season 
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סןסןסןסןטטטטרשימה פֿון ליטעראַרישע שבת־צונאַכרשימה פֿון ליטעראַרישע שבת־צונאַכרשימה פֿון ליטעראַרישע שבת־צונאַכרשימה פֿון ליטעראַרישע שבת־צונאַכ  

Reshime fun Literarishe Shaves-Tsunakhtsn 

List of Literary Saturday Evenings 
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 באַגריסונגען און בײַשטײַערונגעןבאַגריסונגען און בײַשטײַערונגעןבאַגריסונגען און בײַשטײַערונגעןבאַגריסונגען און בײַשטײַערונגען

Bagrisungen un Bayshtayerungen 

Greetings and Contributions 




